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Récréations du dimanche

Solutions aux questions posées dans le N" 7(1

du Pays du Dimanche :

272. CHARADE.

Char-pente (charpente).

273. MOT CARRÉ SYLLABIQUE.

B E R G È R E
G E NE SE
R E SE DA

274. METAGRAMME.

Calais, palais, balais, malais.

275. MOT EN LOSANGE.

.1

R O A
B O U L E

J O U B E R T
ALENE

ERE
T

Ont envoyé des Solutions partielles : MM.
Une première communiante à Porrentruy ; Un
Ajoulot à Fribourg; Un étudiant à Berne;
Travaille et prie à Rienne ; Fais ce que dote, advienne

que pourra à Chaux-de-Fonds ; Trois devi-
neurs à Bassecourt ; Une écolièreà Saulcy.

280. CHARADE.

Cinq voyelles, une consonne,
En français composent mon nom ;
Et je porte sur ma personne
De quoi l'écrire sans crayon,

281. CONTRAIRES.

Les Contraires des motssuivants formeront un
Proverbe par leurs initiales :

Beaidé. — Mince. — Embouchure. — Doit, —
Discret. — Bruit. — Mépriser. — Blanc. —
Joyeux. - Oidìli. — Oisif. — Vilain. -
Berceau. — Peu. — Désordre. — Pauvreté. — Bien.

282. ANAGRAMME.

Quand tu fais ta cour avec grâce,
Époux on te compare à moi ;
M lis les choses changent de face,
En mêlant, au nom de la loi.

283. MOT CARRÉ.

Hemplacer les X ci-dessous par des lettres de
manière à former horizontalement et verticalement

les mêmes mots dont voici les définitions :

XXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

1. — Petit précipice.
2. — Gouffre.
3. — Dignitaire turc.
4. — Exemple suivi.
5. — Divinité marine.

Avis aux devineurs

L'administration du Pays du I>i-
mauclie avise les personnes qui
s'intéressent aux Récréations «lu Dimanche

qu'elle délivrera un don à titre de

prime d'encouragement, à cliacun des 3
devineurs qui auront résolu le plus de

questions depuis le 1" janvier écoulé au
30 juinprochain.

Publications officielles.

Convocations d'assemblée?.

Breuleux. — Le samedi 27 à 3 h. pour passer
les comptes, voter le budget, nommer un préposé,
s'occuper de demandes de terrain à bâtir, de la
création d'une école supérieure, discuter un
règlement pour l'abonnement à l'eau etc..

Courroux. — Assemblée paroissiale le 21 à
2 h. pour passer les comptes, arrêter le budget,
réviser le règlement d'organisation.

Cornol. Le samedi 20à 8 h. du soir pour passer
les comptes, décider larévision du règlement,

ratifier une vente d'immeubles, prendre connaissance

du rapport de la commission des eaux.

Chevenes-Courtedoux. — Assemblée paroissiale
le 21 à midi pour donner un témoignage de

fidélité au curé de la paroisse.

Bebcuvelier. — Le 21 de 1 1 h. à 2 h. pour élire

l'adjoint.

Çà et là

Les végétariens viennent de constituer
une Association, sous le titre de Société
végétarienne de France.

On compte, parmi les premiers adhérents
de celte nouvelle Société, de nombreux doc¬

teurs, des gens de lettres, des occultistes et un
général.

Dans une circulaire adressée à ses membres.
la Société végétarienne de France énumère les

propriétés de quelques légumes et fruits.
Les lentilles, les épinards et les salades gué,-

rissent l'anémie ; les citrons, les affections hi-
leuses ; les ligues, le cancer ; les asperges, les
maladies du cœur ; les raisins, les démangeaisons

; les poires, la gravelle ; les pommes, le
lombago ; les jujubes, les maladies de poitrine :
les jus de raifort, les rhumes; les céleris, le
scorbut.

Enfin les salades de mâche et de laitue
guérissent les spasmes, et l'ail, les morsures de
serpent

Voilà une médication à la portée de tous.

***
Invention peu étonnante.
On vient d'inaugurerun instrument à l'apparition

duquel on pouvait s'attendre.
C'est la bicyclette à musique.
L'appareil musical esl fixé au guidon de la

machine et mis en mouvement par la roue du
devant. C'esl une sorte d'orgue de Barbarie

- oh combien de « barbarie » — doni la

musique est produite par les pédales.
Toutefois, comme supplice pour les piétons

c'est encore bénin, car, au moins, cela va vite.

Deux cent quarante heures de
sommeil. — Mme veuve Rozier, âgée de quatre-
vingt-deux ans. habitant chez son Iiis, marchand
de vins à Angle (Eure-et-Loir), est restée
endormie pendant dix jours et dix nuils. Lors-
quelle s'esl éveillée, avant-hier questionnée par
sa bru, elle a répondu qu'elle n'élail pas
malade, el e1 le se refusait à croire que son sommeil

avail été aussi long. On a voulu lui donner
à manger, mais elle à déclaré.n'avoir pas faim.
et a seulement demandé du cidre qu'on lui a

servi. Depuis son réveil, la vieille dame, un peu
lasse, garde le lit.

L'éditeur : Société typographique, Porrentruy.

Bons mots

Envoyer les solutions jusqu'au mardi
soir. 30 mai courant.

Entre "mis. — Si tu continues

à battre ta femme, elle
finira par ne plus t'aimer.

— Allons donc... rien de
tel que les soufflets pour
activer le feu

Cocasseries de la langue
française.

On dit : Un « embarras de
voitures •> quand il y a beaucoup

trop de voitures.
Et :

Des « embarras d'argent »

quand il n'a pas du tout
d'argent.

Lejuf/t. — Voilà la huitième

fois que le tribunal vous
condamne pour le même fait.

Le condamné. — Alors je
ne sais pas trop lequel est le
récidiviste de nous deux,

Le rendez-vous

Marcel. — « Voilà déjà plus d'une heure que j'attends François-
et il ne vient pas. 11 m'avait pourtant promis d'être exact au
rendez-vous.

Peut-être veut-il me jouer une farce C'est possible.
Voyons oii pourrait-il bien se cacher *
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